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СТАНОВИЩЕ 

за дисертационния труд на Лиляна Сребрен Бейлери 

на тема 

„Художествен и научен принос на писателя Тома Кацори  

в  българо-албанските книжовни контакти“ 

за присъждане на образователна и научна степен „Доктор“ 

Професионално направление: 2.1. Филология 

Научна специалност:  Литература на народите на Европа, Америка, 

Азия, Африка и Австралия (Албанска литература) 

от доц. д-р Антоанета Бориславова Балчева, 

Институт за балканистика с Център по тракология 

             

 Дисертационният труд на Лиляна Сребрен Бейлери „Художествен и научен принос 

на писателя Тома Кацори в българо-албанските книжовни контакти“, обхващащ пет глави, 

изводи и заключение, научни приноси, пълна библиография на Тома Кацори, библиография 

на други използвани научни източници и две приложения e широкомащабен проект в 

областта на типологизирането и систематизирането на неговата научно-преподавателската 

и творческа дейност, чиито аспекти са обвързани с развитието на българо-албанските 

книжовни и културни контакти през втората половина на ХХ век. Целта на изследването – 

езиковедски, литературен, културологичен и исторически анализ на научните му трудове, 

творби, ръкописи, интервюта и кореспонденция обхваща многообразна проблематика, 

издаваща  широкия  диапазон от научни  интереси на авторката в областта на албанологията 

и балканистиката. На фона на богат емпиричен и теоретичен материал е разгърнато 

цялостно културно-антропологично изследване на духовното наследство на учения, 

преподавателя и писателя Тома Кацори. Обособените части от дисертацията намират своята 
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пресечна точка в общата методологическа основа на изведените модели, тези и заключения 

– литературната антропология, компаративистиката и културната семиотика. 

           В първата глава на дисертацията е изразен комплексният подход към разгадаване на 

личността на Тома Кацори чрез неговото многостранно присъствие като едно от лицата на 

паметта на албанската диаспора в България, оставил трайна следа не само със своята научна, 

литературна, преводаческа дейност, медийни изяви, но и с богатата си обществена 

активност. Достойнство на труда е търсеното от авторката предизвикателство в 

изграждането на една микроистория в рамката на макроисторията, изискваща смяна на 

перспективата към миналото, което се изследва не само като обект със съответните творби, 

автори, социополитически и социокултурни контексти, жанрови формации и т.н., а и като 

динамична мрежа от текстове, отразили социално-историческите и културно-естетическите 

модели, философските настроения на времето. Подобен подход определя и значимостта на 

настоящия труд, насочен към създаването на една знакова конструкция на миграционните 

литературни процеси, проявяващи се у автори със  сходна емигрантска и литературна съдба 

като Тома Коцори, Андон Зако Чаюпи, Асдрени и др. (с. 7). „Подобно на повечето албански 

интелектуалци-емигранти“ Тома Кацори, според Лиляна Бейлери е „комплексна личност с 

добра индивидуална реализация в приемащата страна, където разгръща потенциала си в 

повече от една области“ (с. 190).  

 Приносен момент в дисертацията е разчитането на  неговото богато културно 

наследство през научните му постижения в областта на езикознанието и лексикографията, 

чуждоезиковото обучение и методика, историята и културологията, на която е посветена 

втората глава „Тома Кацори като албанолог в България“. Приложени са разнообразни 

изследователски проекции, обединяващи философски, културологични и естетически 

подходи при епистемологичното осветляване на основните научни концепции на автора. 

Проследена е и приемствеността на идеите му от културно-историческите публикации към 

публицистичните материали и паралитературните жанрове, в които твори, а оттам към 

собствено художествените творби, на което е посветена останалата част от дисертацията. 

            В третата глава „В тъмнина и на светло – метафора за кратките жанрове на автора“ 

респектира стремежът на Лиляна Бейлери за нов прочит и нов подход при анализиране на 

литературните процеси на базата на сравнителния анализ със съответните явления и 

процеси в албанската литература. Изяснявайки творческия метод на Тома Кацори в 
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оптиката на различните етапи и жанрове на литературното му наследство, авторката се 

спира на плавния преход от учен към писател, успял „да превърне известни исторически 

епизоди в собствено литературни сюжети на кратки разкази и литературни портрети“ (с.69) 

тенденция, характерна за албанските интелектуалци и учени зад граница, „хуманисти по 

убеждение, патриоти по вътрешен порив и художествени творци по призвание“ (с.69). Във 

фокуса на изследването попадат сборникът „Кандилото на Де Рада“, пътеписите и 

репортажите, сборникът „Поколения“, „Древни разкази“ както и басните, които се 

превръщат в ключ към разгадаването на личността на автора, на неговите нравствени и 

обществени възгледи, както и на позициите му по определени житейски казуси. 

Същевременно, чрез „анализа на различните етапи и жанрове на литературното му 

наследство в контекста на албанския литературен развой, е изяснен неговия творчески 

метод като постромантичен, съдържащ „елементи на възрожденски романтизъм, реализъм 

и сантиментализъм“ (с.9). Добре аргументирана е тезата за отразената в разказите и 

романите му широка проблематика като емиграция, природни катаклизми и социални 

трансформации чрез психологическото вникване в душата и преживяванията на конкретния 

индивид.  

Особен акцент в текста е поставен върху имагологичния образ на албанската нация, 

прераснал във вторична митология, разгърната в романа  „Най-смелият войн на Албания 

Скендербег“, на която е посветена четвъртата глава. Според Лиляна Бейлери налице е 

промяна в творческта стратегия на Тома Кацори, в чийто фокус попада епичното, 

грандиозното, историческото. Портретът на Георги Кастриоти е обговорен в рамките на 

търсеното от автора самоидентифициране в рамките на другостта,  на универсалните 

измерения на опозициите между „малки“ и „големи“ нации, традиция – съвременност, 

етика-естетика и пр. Съпоставителният анализ на проектирания през вековете образ на 

Скендербег в историческата памет и конкретно в произведенията на Марин Барлети, Наим 

Фрашери и Фан Ноли е в основата на изтъкнатата теза за наличието на дистанция между 

героя, пресъздаден в итало-албанската версия и този на Тома Кацори. „Въпреки цялостната 

близост на разбиранията им и сходното положение на мигранти, Скендербег у Тома Кацори 

е различен и няма връзка с европейските романтици. Авторът, известен с цялостния си 

възрожденски дух дори в края на ХХ век, се придържа към местния контекст на неговата 

проява“ (с.116). В имагологичната палитра албанския интелектуалец неминуемо присъства 
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и бесата, която според Лиляна Бейлери е „постамент, стълб на положителния стереотип на 

„своето“, което той представя и може да защити достойно пред „другите“ на тяхна 

територия в произведенията си на български език“ (с. 139). 

Специално внимание заслужава и включеният в петата глава на дисертацията обзор 

на интертекстуални препратки към други произведения по същата тематика или 

асоциативни връзки към характерни за албанската литература тематологични елементи. 

Отделни параграфи са посветени на мотивите: „албанеца и оръжието“; „пари и нрави“; 

„светци, вярвания и свещени места“; както и на присъствието на България в неговите 

повествования. Интертекстуалният анализ на творчеството на Тома Кацори „разкрива богат 

душевен свят, на който мистиката не е чужда. Тя обаче не е самоцелна, а във всеки един 

случай е поставена в рационалните ограничения на времето и мястото с цел постигане на 

реалистично въздействие, а също е фино подчинена на националната митология“. 

Към изброените достойнства на представения труд е и издирената и съставена пълна 

библиография на творческото наследство на автора, в която са включени 163 

библиографски единици. 

В заключение смятам, че дисертацията предлага  нов концептуален поход  при 

открояване на  личността на учения, писателя, преводача, общественика, интелектуалеца-

емигрант Тома Кацори – „последният албански възрожденец“. Представянето на 

цялостното му духовно наследство експонира пъстър калейдоскоп от разнолики културни 

традиции и естетически идеи, даващ цялостна представа за духа на епохата, а това е и 

своеобразен  подстъп към компаративна стратегия за изясняване културната динамика на 

Балканите. 

Водейки се от безспорните приноси на дисертационния труд „Художествен и научен 

принос на писателя Тома Кацори в българо-албанските книжовни контакти“ и 

публикационната активност на Лиляна Сребрен Бейлери, предлагам на почитаемото 

Научно жури да й бъде присъдена  образователната и научна „доктор“ в професионално 

направление: 2.1. Филология, научна специалност:  Литература на народите на Европа, 

Америка, Азия, Африка и Австралия (Албанска литература). 

 

15.03.2025г.                                                                    Рецензент: Доц. д-р Антоанета Балчева  


